Rev 10:7



 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but; yet.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article and noun HĒMERA, meaning “in the [literally = days] time” (BDAG, p. 438, when used in the plural of an extended period of time) with the descriptive genitive/genitive of identity from the feminine singular article and noun PHWNĒ plus the possessive genitive from the masculine singular article, ordinal HEBDOMOS, and noun AGGELOS, meaning “of the sound of the seventh angel.”
“but in the days of the sound of the seventh angel,”
 is the temporal conjunction HOTAN, meaning “when” plus the third person singular present active subjunctive from the verb MELLW, which means “to be about to.”

The present tense is a static present, which presents the action as a state of being.


The active voice indicates that the seventh angel produces the action of being about to do something.


The subjunctive mood is used in temporal clauses, where the temporal element implies uncertainty as to the time of realization.  It is not that the events of the seventh trumpet judgment may not happen; it is that we don’t have the exact time when they begin.

Then we have the present active infinitive from the verb SALPIZW, which means “to sound one’s trumpet.”

The present tense is a descriptive present for what was happening at that moment as John watched the action unfold.


The active voice indicates that the seventh angel produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb MELLW.

Dr. Thomas asserts that “the sense of this statement requires the verb to function as a periphrasis (an overly wordy way of saying something) for the future tense, and should be translated “when he will sound.”
  This gives us the sense: “but in the days of the sounding of the seventh angel, when he will sound his trumpet,…”
“when he will sound his trumpet,”
 is the use of the conjunction KAI to introduce a consequence.  It is translated by the word “then” and is used this same way in Rev 14:9-10, “If anyone worships the beast and his image…then [KAI] he will drink the wine of God’s wrath.”
  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb TELEW, which means “to complete an activity or process: to be brought to an end, finished, completed; to be carried out, accomplished, performed, fulfilled, kept.”
  Here it means “to be brought to completion.”

The aorist tense is a proleptic or futuristic aorist, in which “the aorist indicative can be used to describe an event that is not yet past as though it were already completed.  An author sometimes uses the aorist for the future to stress the certainty of the event.  It involves a ‘﻿rhetorical transfer’ of a future event as though it were past.﻿”
  For example: Mk 11:24, “Whatever you pray and ask for, believe that you have received [it] (aorist indicative), and it will be yours.”

The passive voice indicates that the mystery of God receives the action of being brought to an end, finished, completed, carried out, accomplished, performed, or fulfilled.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun MYSTERION, meaning “the mystery” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is not an objective genitive—the mystery about God, but could be an ablative of source—the mystery from God.  This is God’s mystery which God has revealed.  Therefore, it could just as easily by a subjective genitive.

“then the mystery of God has been brought to completion,”
 is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as; just as.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim or announce good news to.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that God [both the Son and the Spirit] produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun DOULOS with the possessive genitive from the third person masculine singular reflective pronoun HEAUTOU, meaning “His own servants.”  Finally, we have the appositional accusative from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophets.”
“just as He proclaimed the good news to His own servants the prophets.”
Rev 10:7 corrected translation
“but in the days of the sound of the seventh angel, when he will sound his trumpet, then the mystery of God has been brought to completion, just as He proclaimed the good news to His own servants the prophets.”
Explanation:
1.  “but in the days of the sound of the seventh angel, when he will sound his trumpet,”

a.  The entire sentence reads: “And then the angel, whom I had seen standing on the sea and on the land, raised his right hand toward heaven, and he made a solemn promise by the One who lives forever and ever, Who created heaven and the things in it, and the land and the things in it, and the sea and the things in it, that there will be no more delay, but in the days of the sound of the seventh angel, when he is about to sound his trumpet, then the mystery of God has been brought to completion, just as He proclaimed the good news to His own servants the prophets.”

b.  The prepositional phrase ‘in the days’ refers to the time period in which the historical events of the seventh trumpet judgment take place.

c.  The phrase ‘the sound of the seventh angel’ refers to the sounding of his trumpet, which is the signal for the initiation of the events of God’s final bowl or vial judgments against mankind.


d.  The second clause (when he is about to sound his trumpet) is simply a clarification by John to make certain we understand what he means by the phrase ‘the sound of the seventh angel’.


e.  The period of time when the seventh angel sounds his trumpet is the signal of the beginning of the final judgment of God during the Tribulation.

2.  “then the mystery of God has been brought to completion,”

a.  The angel made a solemn promise by the Lord Jesus Christ that there will be no more delay in the judgment of the unbeliever and establishment of His kingdom on earth, but that when the seventh angel sounds his trumpet, then the mystery of God has been brought to completion, just as God the Holy Spirit proclaimed to the prophets.

b.  The mystery of God is the key phrase here and must be accurately understood.



(1)  When mankind sinned in the Garden, Satan assumed he has won the angelic conflict and his appeal trial, and would not go to the lake of fire.  He was badly mistaken and premature in his assumption.



(2)  God had a secret plan for the salvation of those who would trust in His love for them, something Satan would not do—trust in the love of God.



(3)  Human history has been the unveiling of the love of God for His creatures (mankind) and God’s willingness to do whatever it took to save man from his own sinfulness.



(4)  The great mystery of God’s love centered on the revelation of the person and work of Jesus Christ on the Cross, taking away the sins of the world by being judged as a substitute for mankind.



(5)  A further part of this mystery is that there is a resurrection to a new life after death, a perfect, eternal life which Satan has no control over.



(6)  Therefore, the mystery of God here is a technical phrase for the entire period of human history from the fall of man to the second advent of Christ.  During this period of human history the mystery of why God created mankind and human history will be brought to completion, fulfilled, and accomplished.


(7)  There are no more mysteries of God after the second advent of Christ.  The full revelation of God and His plan will have been made and will exist on earth for a thousand years in the person of Jesus Christ.  The knowledge of God’s complete plan will be universally known throughout the millennial reign of Christ.



(8)  The ‘mystery of God’ is God’s plan for human history as the proof of:




(a)  His unconditional love for His creatures,




(b)  His willingness to save His creatures from their sinfulness,




(c)  The willingness of sinful creatures to put their faith, trust, and confidence in His salvation.




(d)  God’s union with his creatures to demonstrate His love and their salvation.


b.  God kept his mystery hidden for ages but gradually revealed it to the ancient prophets and the Christian apostles.



(1)  Rom 16:25-26, “Now to Him [Father] who is able to strengthen you according to my gospel and proclamation about Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which has been concealed during the eternal ages [past history], but now [the mystery] is revealed through even the prophetic Scriptures by the command of the eternal God, having been made known to all the Gentiles for the purpose of obedience to doctrine,”


(2)  1 Cor 2:7, “But we keep on communicating God’s wisdom as a mystery, the hidden [wisdom] which God [the Father] decided upon before the dispensations for our glory,”


(3)  1 Cor 4:1, “A person must consider us in this manner, as servants of Christ and administrators of the mysteries of God.”


(4)  Eph 3:9, “and to enlighten all [believers] what [is] the plan [arrangement] of the mystery, which has been kept secret from the ages in the God who created all things,”


(5)  Heb 1:1-2, “In many times and in various ways in the past God, having spoken to our ancestors through the prophets, in these last days has spoken to us by the Son,”


(6)  1 Pet 1:10-12, “Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace for you searched and inquired carefully, searching for what sort of person or what time the Spirit of Christ in them kept on revealing, while predicting the sufferings with reference to the Christ and the glories after these things.  It was revealed to them that they kept on serving these things not to themselves but to you, which things have now been disclosed to you through those who brought you the good news by the Holy Spirit sent from heaven—into which things angels eagerly desire to bend down to see.”

c.  The basic plan of God—His love for man, provision of eternal salvation, and defeat of Satan—were all revealed successively to the Old Testament prophets.  The complete plan was revealed to the apostles and through them to the Church.  The complete plan, revealed to the Church but kept hidden from the Old Testament prophets, included the union of Jews and Gentiles into one new spiritual species in union with Christ.



(1)  Eph 1:9, “having revealed to us the mystery of His will according to His good intention [desire], which He [God the Father] planned in Him [Christ] for the purpose of the administration [orderly plan and arrangement of events] of the fullness of times, to unite under one head everyone in Christ, those [who are] in heaven and those [who are] on earth in Him;”  


(2)  Eph 3:3-6, “that as a result of revelation, this mystery was made known to me, just as I have written to you briefly, with reference to which [mystery doctrine], as a result of the public reading, you ought to be able to understand my insight concerning the mystery about Christ [the baptism of the Holy Spirit], which [mystery doctrine] in other generations was not made known to the sons of mankind, with the result that it has now been revealed to His holy apostles and prophets by the agency of the Spirit, that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and fellow-sharers of the promise in Christ Jesus by means of the gospel.”


(3)  Col 1:26-27, “the mystery which has been hidden from eternity past and from the generations—but now is being revealed for the benefit of His saints, to whom God [the Father] desired to make known what is the wealth of glory with reference to this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.”

d.  The mystery of God is brought to completion by the second advent of Christ, which will reveal “the full manifestation of the divine power, majesty, and holiness of God, which will be evident in the glorious return of Christ, the establishment of His millennial kingdom, and the creation of the eternal state which will follow.”

3.  “just as He proclaimed the good news to His own servants the prophets.”

a.  As seen in 1 Pet 1:10-12 above, the person producing the action of proclaiming this good news to the prophets was primarily God the Holy Spirit through the function of divine inspiration.  God the Son was also directly involved in His appearances and conversations with Abraham and Moses, but the primary revealer of God’s mystery of salvation is the Holy Spirit.

b.  The good news which the Spirit proclaimed to the Old Testament prophets was the good news of:


(1)  The unconditional love of God for the believer.



(2)  The eternal salvation of those who place their faith, trust, and confidence in Christ.



(3)  The fact that God would come to earth, live as a man, and take away the sins of the world.



(4)  That God would judge the unbeliever and cast him from the earth, and then establish a perfect kingdom on earth in which all believers could participate.


(5)  That death is not final, but that there is a resurrection to a new and everlasting life of happiness and blessing.


c.  Amos 3:7, “Surely the Lord God does nothing unless He reveals His secret counsel to His servants the prophets.”  “The OT prophets received God’s message regarding the final inbreaking of the kingdom but did not understand when or how it was to take place; the NT prophets received the final revelation of that ‘mystery’ and awaited the consummation.”
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